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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF LATVIA AND UKRAINE 
ON FRIENDSHIP AND COOPERATION 

The Republic of Latvia and Ukraine (hereinafter referred to as the two Contracting 
Parties), 

Convinced that mutual respect and cooperation between the two States are in the in-
terests of the two peoples and are conducive to the improvement of their relations based 
on equality and on the strengthening of the system of security in Europe, 

Welcoming the historic changes for the better taking place in Europe and in the two 
countries, which are making it possible to overcome confrontation and division in Europe, 

Being guided by the purposes and principles of the Charter of the United Nations, 
and recognizing the primacy of the generally accepted rules of international law and of 
the principles based on the pre-eminence of universal humanist values, 

Confirming their aspiration to implement the commitments set forth in the Helsinki 
Final Act, the Charter of Paris for a New Europe and other facets of the obligations un-
dertaken in the Organisation for Security and Cooperation in Europe, and thereby to con-
tribute to the forging of a democratic, peaceful and united Europe, 

Desiring to improve bilateral cooperation in political, economic, scientific and tech-
nological, ecological, information, humanitarian, cultural and other fields and to 
strengthen the legal foundations for that cooperation, 

Have agreed as follows: 

Article 1 

The Contracting Parties shall develop their relations as friendly States. They shall be 
guided in their mutual relations by the principles of sovereign equality, renunciation of 
the threat of force and of the use of force, the inviolability of borders, territorial integrity 
of States, the peaceful settlement of disputes, non-interference in the internal affairs of 
States, respect for human rights, the equality of peoples and their right to self-
determination, cooperation among States, and the fulfilment of international legal obliga-
tions in good faith. 

Article 2 

The Contracting Parties reaffirm that, in accordance with the obligations set forth in 
the Charter of the United Nations and in the instruments of the Organisation for Security 
and Cooperation in Europe, they shall refrain, now and in the future, from being the first 
to use their armed forces against one another and from exerting pressure on the other 
Party by means of a military presence in its territory. 
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Article 3 

The Contracting Parties, reaffirming that universal security is indivisible and that it is 
indelibly linked to the security of all States members of the Organisation for Security and 
Cooperation in Europe, shall strive to achieve cooperation on security matters and shall 
base their relations on mutual respect for sovereignty, equality and cooperation. 

Article 4 

Should one of the Parties be subject to an armed attack by one or more third States, 
the other Party shall not give support to such State or States and shall take all measures 
necessary for the peaceful settlement of the conflict.  

Article 5 

Should a situation arise that might, in the opinion of one of the Contracting Parties, 
constitute a threat to peace or international security, the Parties shall hold consultations on 
possible means of reducing tension and resolving that situation. 

Article 6 

The Contracting Parties shall actively promote, on a bilateral and multilateral basis, 
the process of disarmament in Europe, the reduction in armed forces and arms, the 
strengthening of peace, confidence and security, and the establishment of reliable struc-
tures for regional security. 

Article 7 

The Contracting Parties shall strengthen and broaden their cooperation in interna-
tional organisations. 

Article 8 

The Contracting Parties shall promote the ongoing development and expansion of 
contacts at every level between State organisations and local governments and their lead-
ers. 

Article 9 

The Contracting Parties, with a view to establishing the necessary conditions for 
bringing their peoples closer together, shall strive to expand contacts between their citi-
zens, administrations, non-governmental organisations and other organisations.  
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Article 10 

The Contracting Parties shall establish conditions conducive to the development of 
mutually advantageous economic cooperation. They shall take appropriate measures to 
improve their economic relations and bring them closer to the standards and practice of 
the global market, inter alia, by according each other most-favoured-nation status. 

Guided by domestic legislation, acting on the basis of their international obligations, 
and with a view to attaining the objectives of this Agreement, the Contracting Parties shall 
establish favourable economic, financial and legal conditions for entrepreneurial and 
other economic activities, and shall also stimulate and protect reciprocal investments. 
They shall deem it necessary to conclude international agreements in the fields of com-
merce and services, the free transfer of convertible currencies, payments and tourism. 

Article 11 

The Contracting Parties shall strive to establish appropriate conditions for coopera-
tion in the field of basic and applied research and advanced techniques and technologies 
with a view to developing contacts and implementing joint initiatives. 

Article 12 

The Contracting Parties, on the basis of their mutual interests and subject to their re-
sources, shall develop cooperation to protect and improve the environment, assistance to 
victims following natural disasters and industrial accidents, such as the Chernobyl acci-
dent, the exploitation of natural resources, the expansion of environmentally clean enter-
prises and the implementation of the most effective methods for rehabilitating the envi-
ronment. 

The Contracting Parties shall, to the extent possible, cooperate in the solution of 
global  and, in particular, European  environmental problems. 

Article 13 

The Contracting Parties shall strive to expand cooperation in the field of transport, 
including cooperation to ensure the free movement of persons and goods in their territo-
ries, in accordance with international law, domestic legislation and European standards. 

Article 14 

The Contracting Parties shall envisage further cooperation in the field of energy and 
the use of resource-conserving technologies, in the field of electronic data processing, and 
with respect to modernization of the means, systems, and channels of communication be-
tween them. 
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Article 15 

The Contracting Parties shall regard the expansion and deepening of bilateral cultural 
links as a contribution to the enhancement of the European cultural heritage and as a natu-
ral requirement of their peoples. 

On that basis, they shall develop cooperation in the field of culture, science, educa-
tion and information. 

Each of the Parties shall allow its citizens broad access to the culture and the mass 
media of the other Party and, to that end, shall support State, public and individual initia-
tives. Both Parties shall strive to promote exchanges between creative groups, artists, spe-
cialists and cultural and academic institutions at the State and local levels. 

The Parties shall cooperate in the preservation and knowledge of their heritage, in-
cluding the protection of historical and cultural monuments 

Article 16 

The Contracting Parties shall undertake to establish the necessary conditions for co-
operation in the fields of health, social security, tourism, sport, youth exchanges, and hu-
man resource development. 

Article 17 

The Contracting Parties, subscribing to the Charter of Paris for a New Europe and 
other instruments regarding security and cooperation in Europe and considering that 
friendly relations between their peoples, together with peace, justice, stability and democ-
racy, require protection of the ethnic, cultural, linguistic and religious identity of national 
minorities, shall create necessary conditions for protecting the rights of minorities, in ob-
servance of international law. 

Article 18 

Each of the Contracting Parties shall ensure equal rights and freedoms for its citizens, 
irrespective of their national and other differences. 

Specific questions concerning nationality, immigration and the protection of the 
rights of nationals resident in the territory of the other Party shall be the subject of sepa-
rate agreements in accordance with the national legislation of the Parties and the generally 
recognized rules of international law. 

Prior to signing those agreements, the Contracting Parties shall undertake not to 
adopt any measure infringing the rights of citizens and undertake to guarantee those rights 
i9n accordance with the generally recognized rules of international law. 
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Article 19 

The Contracting Parties shall strive jointly, on the basis of specific agreements, to 
combat rights violations, organized crime, corruption, terrorism, illicit financial transac-
tions, illicit trafficking in narcotic drugs and psychotropic substances, chemical poisons, 
weapons and explosives, goods derived from acts of piracy, or from air and sea smug-
gling, including the illicit export of cultural property, and other unlawful acts. They shall 
exchange data, experience and information in that field and, in the framework of interna-
tional cooperation, shall take joint measures for that purpose. The Contracting Parties 
shall expand the scope of mutual legal assistance and cooperation in civil, criminal and 
family matters. 

Article 20 

This Agreement shall not affect the rights and obligations that arise from bilateral and 
multilateral agreements that the Parties have concluded with third countries. 

Article 21 

The Contracting Parties shall resolve any disputes connected with the interpretation 
or implementation of this Agreement, using the procedures for the peaceful settlement of 
disputes referred to in Article 33 of the Charter of the United Nations. 

Article 22 

This Agreement shall be concluded for a period of ten years, following which it shall 
be automatically renewed for successive periods of five years, unless one of the Contract-
ing Parties gives written notification to the other Party, at least one year prior to the ex-
piry of the current period of validity, of its intention to denounce it. 

Article 23 

This Agreement shall be ratified pursuant to the constitutional procedures of each 
Contracting party and shall enter into force on the date of the exchange of the instruments 
of ratification. 

Article 24 

This Treaty shall be registered with the Secretariat of the United Nations in accor-
dance with Article 102 of the Charter of the United Nations. 
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DONE on 23 May 1995, in two copies, in the Latvian and Ukrainian languages, both 
texts being equally authentic.  

For the Republic of Latvia: 
GUNTIS ULMANIS 

For Ukraine: 
LEONĪDS KUCMA
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD D’AMITIÉ ET DE COOPÉRATION ENTRE LA RÉPUBLIQUE DE 
LETTONIE ET L’UKRAINE 

La République de Lettonie et l’Ukraine (ci-après dénommées les deux Parties con-
tractantes), 

Convaincues que le respect mutuel et la collaboration entre les deux États sont dans 
l’intérêt des deux peuples et propres à favoriser l’amélioration de leurs relations sur la 
base de l’égalité et du renforcement du système de sécurité en Europe, 

Saluant les changements historiques positifs qui se produisent en Europe et dans les 
deux pays et qui permettent de surmonter l’affrontement et la division en Europe, 

Guidées par les objectifs et les principes de la Charte des Nations Unies et partant de 
la primauté des normes de droit international généralement acceptées et des principes 
fondés sur la prééminence des valeurs universelles humanistes, 

Approuvant les efforts que déploient les Parties contractantes pour se conformer 
pleinement à l’Acte final d’Helsinki, à la Charte de Paris pour une nouvelle Europe et à 
d’autres volets des engagements de l’Organisation pour la sécurité et la coopération en 
Europe et contribuer ainsi à la construction d’une Europe démocratique, pacifique et unie,  

Désireuses d’améliorer la coopération bilatérale dans les domaines de la politique, de 
l’économie, de la science et de la technologie, de l’écologie, de l’échange d’information, 
des questions humanitaires et de la culture, entre autres, et de renforcer les fondements ju-
ridiques de cette coopération,  

Sont convenues de ce qui suit : 

Article premier 

Les Parties contractantes développent leurs relations en tant qu’États entretenant des 
liens d’amitié. Elles fondent leurs relations sur l’égalité souveraine, la renonciation à la 
menace et à l’emploi de la force, l’inviolabilité des frontières, l’intégrité territoriale des 
États, le règlement pacifique des différends, la non-ingérence dans les affaires intérieures 
des États, le respect des droits de l’homme, l’égalité des droits et le droit des peuples à 
disposer d’eux-mêmes, la coopération entre les États et l’exécution de bonne foi des obli-
gations juridiques internationales. 

Article 2 

Les Parties contractantes réaffirment que, conformément aux obligations énoncées 
dans la Charte des Nations Unies et les documents de l’Organisation pour la sécurité et la 
coopération en Europe, elles s’abstiendront, aujourd’hui et à l’avenir, de recourir en pre-
mier à la force armée et de faire pression sur l’autre Partie au moyen d’une présence mili-
taire sur le territoire de celle-ci. 
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Article 3 

Les Parties contractantes, réaffirmant que la sécurité universelle est indivisible et 
qu’elle est indissolublement liée à la sécurité de tous les États membres de l’Organisation 
pour la sécurité et la coopération en Europe, œuvrent à la coopération sécuritaire et fon-
dent leurs relations sur le respect mutuel de la souveraineté, l’égalité et la coopération. 

Article 4 

Si l’une des Parties contractantes fait l’objet d’une agression armée d’un ou plusieurs 
États tiers, l’autre Partie contractante n’apporte pas son aide à l’agresseur et prend les me-
sures nécessaires pour que le conflit soit réglé pacifiquement. 

Article 5 

S’il survient une situation qui, de l’avis de l’une des Parties contractantes, constitue 
une menace contre la paix ou la sécurité internationales, les Parties contractantes se con-
sultent sur les mesures à prendre en vue de réduire les tensions et de mettre fin à cette si-
tuation. 

Article 6 

Les Parties contractantes contribuent activement, tant sur le plan bilatéral que sur le 
plan multilatéral, au processus de désarmement en Europe, à la réduction des forces ar-
mées et des armements, au renforcement de la paix, de la confiance et de la sécurité, et à 
l’établissement de solides mécanismes de sécurité dans toute la region. 

Article 7 

Les Parties contractantes renforcent et étendent leur coopération dans le cadre des 
organisations internationales. 

Article 8 

Les Parties contractantes favorisent le développement et l’élargissement continu des 
contacts à tous les niveaux entre les organismes gouvernementaux et les administrations 
locales, ainsi qu’entre leurs dirigeants. 

Article 9 

Les Parties contractantes, soucieuses d'instaurer les conditions nécessaires au rappro-
chement des peuples, s’emploient à élargir les contacts entre les citoyens, les administra-
tions, les organisations non gouvernementales et d’autres organisations. 
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Article 10 

Les Parties contractantes créent des conditions favorables au développement d’une 
coopération économique mutuellement avantageuse. Elles prennent les mesures néces-
saires pour améliorer leurs relations économiques et les rapprocher des normes et pra-
tiques du marché mondial, notamment en s’accordant mutuellement le traitement de la na-
tion la plus favorisée. 

Guidées par le droit national et les obligations internationales pour la réalisation des 
objectifs du présent Accord, les Parties contractantes créent des conditions économiques, 
financières et juridiques favorables à l’activité commerciale et à d’autres activités écono-
miques en stimulant et en protégeant leurs investissements réciproques. Elles jugent né-
cessaire de conclure des accords internationaux sur le commerce et les services, le libre 
transfert des devises convertibles, les paiements et le tourisme. 

Article 11 

Les Parties contractantes s’attachent à créer les conditions nécessaires à la coopéra-
tion dans le domaine des sciences fondamentales et appliquées et des nouvelles tech-
niques et technologies en vue du développement de contacts et de la mise en œuvre 
d’initiatives communes. 

Article 12 

Les Parties contractantes, compte tenu de leurs intérêts communs et de leurs possibi-
lités, développent leur coopération en ce qui concerne la protection et l’amélioration de 
l’environnement, le secours aux sinistrés lors des catastrophes naturelles et des accidents 
industriels, notamment Tchernobyl, l’exploitation des ressources naturelles, l’expansion 
des entreprises écologiquement propres et la mise en œuvre des mesures les plus efficaces 
de restauration de l’environnement. 

Les deux Parties travaillent, dans la plus large mesure possible, au règlement des 
problèmes environnementaux à l’échelle mondiale, en particulier en Europe. 

Article 13 

Les Parties contractantes s’efforcent d’intensifier leur coopération dans le domaine 
des transports, y compris d’ une coopération visant à assurer la libre circulation des per-
sonnes et des marchandises sur leurs territoires, conformément au droit international, à la 
législation nationale et aux normes européennes. 

Article 14 

Les Parties contractantes envisagent de coopérer davantage dans le domaine de 
l’énergie et de l’utilisation des technologies de conservation des ressources, dans le do-
maine du traitement des données électroniques et en ce qui concerne la modernisation des 
moyens, systèmes et voies de communication entre elles.  
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Article 15 

Les Parties contractantes estiment que l’élargissement et l’approfondissement de 
leurs liens culturels traditionnels contribuent à l’enrichissement du patrimoine culturel eu-
ropéen et est une exigence naturelle de leurs peuples. 

Sur cette base, elles développent la coopération dans le domaine de la culture, de la 
science, de l’éducation et de l’information. 

Chacune des Parties permet à ses citoyens d’accéder largement à la culture et aux 
médias de l’autre Partie et, à cette fin, appuie les initiatives nationales, publiques et indi-
viduelles. Les deux parties s’emploient à promouvoir les échanges entre groupes créatifs, 
artistes, spécialistes et institutions culturelles et académiques tant au niveau national 
qu’au niveau local. 

Les Parties coopèrent à la préservation et à la connaissance de leur patrimoine, y 
compris la protection des monuments historiques et culturels. 

Article 16 

Les Parties contractantes s’engagent à créer les conditions nécessaires à la coopéra-
tion en matière de santé et de sécurité sociale, de tourisme, de sport, d’échanges de 
jeunes, et de mise en valeur des ressources humaines. 

Article 17 

Les Parties contractantes, adhérant à la Charte de Paris pour une nouvelle Europe et 
aux autres documents de consultation sur la sécurité et la coopération en Europe et consi-
dérant que les relations d’amitié entre leurs peuples, ainsi que la paix, la justice, la stabili-
té et la démocratie dépendent de la protection de l’identité ethnique, culturelle, linguis-
tique et religieuse des minorités nationales, créent les conditions nécessaires à la protec-
tion des droits des minorités, dans le respect du droit international. 

Article 18 

Les Parties contractantes garantissent à leurs citoyens les mêmes droits et libertés, in-
dépendamment de leurs différences nationales et autres. 

Les questions concrètes relatives à la nationalité, l’immigration et la protection des 
droits des ressortissants d’une Partie résidant sur le territoire de l’autre Partie font l’objet 
d’ accords distincts conformes à la législation nationale des Parties et aux normes de droit 
international généralement reconnues. 

Avant de signer ces accords, les Parties contractantes s’engagent à ne prendre aucune 
mesure pouvant porter atteinte aux droits des citoyens et s’engagent à garantir ces droits 
conformément aux normes de droit international généralement reconnues. 
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Article 19 

Les Parties contractantes œuvrent ensemble, sur la base d’accords particuliers, à 
combattre les violations des droits, le crime organisé, la corruption, le terrorisme, les tran-
sactions financières illégales, le trafic illicite de stupéfiants et de substances psychotropes, 
de produits chimiques toxiques, d’armes, d’explosifs, de biens issus de la piraterie et de la 
contrebande aérienne et maritime, y compris l’exportation illicite de biens culturels, et les 
autres formes de délinquance. Elles échangent des données d’expérience et des informa-
tions dans ce domaine et entreprennent des actions conjointes dans le cadre de la coopéra-
tion internationale. Elles développent l'entraide judiciaire et la coopération en matière ci-
vile, pénale et familiale. 

Article 20 

Le présent Accord est sans préjudice des droits et obligations découlant des accords 
bilatéraux et multilatéraux que les Parties ont conclus avec des pays tiers. 

Article 21 

Les différends relatifs à l’interprétation ou à l’application du présent Accord sont ré-
glés au moyen des mécanismes de règlement pacifique des différends visés à l’Article 33 
de la Charte des Nations Unies. 

Article 22 

Le présent Accord est conclu pour une période de dix ans. Il est ensuite tacitement 
reconduit pour des périodes successives de cinq ans, à moins que l’une des Parties notifie 
à l’autre Partie, par écrit et avec un préavis d’un an avant l’expiration de la période de va-
lidité en cours, sa décision de le dénoncer. 

Article 23 

Le présent Accord est ratifié suivant les procédures constitutionnelles de chaque Par-
tie contractante et entre en vigueur le jour de l’échange des instruments de ratification. 

Article 24 

Le présent Accord est enregistré auprès du Secrétariat de l’Organisation des Nations 
Unies en application des dispositions de l’Article 102 de la Charte des Nations Unies. 
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Fait le 23 mai 1995 en deux exemplaires, chacun en letton et ukrainien, les deux 
textes faisant également foi. 

Pour la République de Lettonie : 
GUNTIS ULMANIS  

Pour l’Ukraine : 
 LEONĪDS KUCMA 


